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ln afară de traco-dacă (ori tracă şi dacă, daco-getică sau daco-moesiană }, între limbile indo­
europene preantice din sud-estul Europei se numără* : frigiana 1, ilira, mesapica 2, vechea macedo­
neană şi pregreaca („pelasgica") 3• Examinarea amănunţită şi interpretarea obiectivă a gloselor, a 
informaţiilor transmise de autorii greci, romani sau bizantini, precum şi a inscripţiilor păstrate 
în unele dintre aceste idiomuri, potrivit cu stadiul a<ltual al investigaţiilor, ne permite să reconsti­
tuim, pe ansamblul indo-european, o zonă aparte, paleobalcanică '· Deşi nu există nici o îndoială că 
limbile pomenite sînt indo-europene, totuşi relaţiile dintre ele şi  locul ocupat în cadrul acestei 
familii lingvistice continuă să fie una dintre cele mai viu disputate probleme 5• 

Interesul pentru studierea limbilor preantice din sud-estul Europei şi a relaţiilor dintre ele a 
cre8cut sensibil în ultima vreme 8, ceea ce 8e explică şi prin faptul că idiomurile avute în vedere au 
jucat un rol important în formarea unor limbi din acest spaţiu geografic (mai cu seamă, româna, 
albaneza, greaca, bulgara şi sîrbocroata). 

• fn articol au fost folosite următoarele abrevieri : alb. = 

= albaneză ; Eq. c;:abej, SGj = Studime gj11hesore, /. Sludimc 
eli mologjike ne fushe te shiqipes (.<\ - O), Prishtin!', 1 976 ; 
II ( P - Zh), Prishline, 1976 ; I V. 1\'ga historia c !l.iuhes 
shqipe, Prishtine, 1977 ; V. Gjuht - Folk/or - Letersi - Dis­
kutimc, Prishtine, 1975 ; \' I .  G!'or11icv, Jntroduction = lntro­
duction Io lhe History of the Indo-European Languages, Sofia 
1911 1 ; I dem, TTE = Trakite i technijat ezik, S ofia, 19i7 ; 
i . -c. = indo-european ; \'. P. Neroznak, PJ = Paleobal/.:ans­
kie }a:uki, Moscova, 1978 ; AI.  R osetti. ILR = Istoria limbii 
romdne, I. De la origini plnă ln secolul al X V I i-lea, cd. a 
I I -a ,  Bucureşti, 1978 ; Idem, l\IL = Mflanges /inguistiqucs, 
B ucureşti, 1977. 

1 Deja vechilor greci le  era cunoscut fap tul că fri­
gieni i au stat o vreme in Peninsula Balcanică (lingă traci şi 
m acedoneni) şi că limba lor era înrudită cu traca. In cercc­
lărlle mai  noi (vezi, de exemplu, VI. Georgin, TTE, p. 223), 
frigienii slnt localiza\ i  Intre gnci şi m ac<'doncni,  mysicni şi 
traci, traci şi pelasgi ; după Th. Simcnschy - G. hăncscu 
(Gramatica comparată a limbilor indo-europene, Bucureşti, 
1981, p. 156), frigiana Ha diferită de arml'ană �i de traco-dacă ; 
\"Czi şi discu tia cc urml'Sză. 

2 Părerile specialiştilor ln legătură cu mesapica sin t foarte 
diferi te (vezi \'I. Gcorgicv, / 11/roduction, p. 308- 309). Se 
poale. lotuşi , admite (ibidem, p. 309) că mesapic'a este o limbă 
indo-europeană aparte, cu ckmcnte i lin şi da{ o-moc �icn<', 
influenţată de greacă ; accrptlnd o idre a lui O. ITaas (1Hes­
sapische Sludien, Heidelberg. 1962), Al Rose tti afirmă ( I L A .  
p. 222) : „matl'rialrlr de limbă arată ră mesapil'nii n u  uau 
iliri". 

THRACO- DA C ICA, t .  I\', nr. 1 - 2, Bucureşti, 1983, p. 121 - 125 

3 ln ceea. ce priveşte populaţia pelasgică şi l imba ei ,  nzi 
şi Th. Simrnschy G .  I vănescu, op. cil . ,  p. 156- 158.  

4 Vezi.  de pildă, V .  P. Neroznak, PJ. 
1 CI., ln acest sens, uncie dintre lucrările apărute in ul­

timii ani  : R .  K aticic, A ncient languages of the Balkans, 
I - I I, The Haguc-Paris, 19i6 ; I. Duridanov, J;:ik<il na 
lrakile, Sofia .  1 976 ; IC \'lachov, Trakijski ticni imcna. Fone­
tiko-mor{ologicni proucaniJa, Sofia, 1976 ; VI. ( i corgic\', 
TTE ; idem, J nlroduction ; Al. Rosetti, ML ; idem, JLR ; Fn. 
l;abcj, S Gj, !\ ' ,  V ;  V. P. Neroznak, op. cil. ; A cles d u  11"  
Congres I 11tr·malional d e  Tliracologie ( Bucarest, 4 - JO up­
tembre JrJ i li  ) , I I  J. Linguistique, Ethnologie (Elhnographie, 
Folkloristique el Ari populai re ) ,  A nthropologie, Bucureşti, 
1980 ; A . \'raciu, Limba daco-gefilor, Timişoara, l!J80 ; H .  
d i  GioYinc, Tracio, docio e d  albadese ne/la prospelli11a genea­
logico, extrai; din Re11diconti delia Classe di Scien:e morali, 
sloriche e filologiche (Academ ia Nazionalc dci Lincri), scria 
\' I I I ,  Yol. X X X I \', fasc. 7 - 1 2, R oma, 1980, p. 397 - 4 12 ; 
I .  I .  Hussu. Etnogeneza romdnilor. Fondul aulohlon traco­
dacic şi componenta latino-romanică, Bucureşti, l!J81 ; Le 
monde thrace (I I' Congres Inlemalional de Thracologie. Volume 
seleclif) , raris-R om a-1\lontrcal-Pelham N.Y.,  1982 ; G. lvă­
ncscu, in Antichitatea şi moştenirea ei spirituală ( 1tctele Se­
s iunii de comunicări a Socielăfii de studii clasice din R. S. 
România ) ,  I aşi, 1 980- 1 982, p. 1 - 15. 

8 Jn afară de lucrări le citate în nota prrccdl'nHl, vezi  şi  
H. W. Schal lrr, Die Balkansprachcn. J;ire Einfiibrung i n  die 
Bal/.:anphilologie, H eidelberg, 1975 ; G. R. Solia,  Einfiihrung 
i11 die Jfo/J;<r11li11g11istik mit besonderer llerilcksichligun!J des 
Substrat.< 1111d des Balkanlatei 11ische11, Darmstadt, 1980. 
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122 Ariton Vraciu 

În procesul de investigare a idiomurilor sud-estului european (aşa cum vor fi arătat ele ante­
rior romanizării, grecizării şi slavizării) ,  dar şi a altor limbi, o însemnătate deosebită capătă Glosa­
rul lui Hesychios, insuficient pmi la contribuţ,ie de cercetători. Alcătuit în Recolul al V-lea e.n. , 
Glosarul acesta este unul dintre primele dicţionare explicative şi dialectale în lexicografia mondială. 
El înregistrează vocabule ilire (în dorică) ,  meşapice, trace, frigiene, vechi macedonene, microasia­
t ice şi egeice. Comparaţfa, unor cuvinte din Glosarul lui Hesychios cu lexicul indo- european al alba­
nezei justifică apartenenţa lor la un fond comun paleobalcanic. Paralelele lexicale albano-greceşti 
din faza arhaică vizează mai ales elemente din dialectul doric, deoarece dorienii s-au instalat pe un 
teritoriu locuit anterior de triburi ilire. 

Glosarul lui HesychioR oferă un material foarte preţioR care completează substanţial cunoştin­
ţele noastre, între altele, despre limba frigiană. Materialul lingvi11tic reprodus de Hesychios şi alţi 
lexicografi cunoaşte analogii nu numai în aria paleobalcanicii, ci parţial şi în cea baltică, slavă, 
greacă, armeană . Glosarnl prezintă, aşadar, însemnătate atît pentru istoria limbilor greacă şi alba­
neză, cît şi pentru lingvist ica indo- europeană în general.  Glosele notate de Hesychios drept tracice, 
frigiene sau laconiene, ca şi cele în care nu este indicată originea, au, de foarte multe ori, corespon­
dente în limbile balcanice de azi, mai ales in albaneză, perpetuate, în unele cazuri, fără modificări 
fonetice şi semantice esenţiale. La cuvintele negreceşti din opera lui Hesychios, considerate de A. 
von Blumenthal drept ilirice (în doric) ,  mesapice, macedonene, hitite şi frigiene, V. P. Neroznak mai 
adaugă şi stratul tracic7• Lexiconiil este, evident,  aproape unicul izvor de cunoaştere a cuvintelor din 
limbile paleobalcanice dişpărute. Analiza gloselor arată, într- adevăr, că numă.rul unor elemente 
de acest tip m;te foarte însemnat în opera lexicografică a lui Hei,;ychios. V. P. Neroznak a identifi­
cat, între ace8te element e paleobaleaniC'e, unele cuvinte care au un corespondent în albaneză. Este 
vorba de următoarele unităţi de vocabular : « alb. ber, -i  „arche", ajdes, -i, „cytise", argetirn „amuse­
ment,  dh'ertissement , di8tract ion", vaket , . t iede", blanc, -a „bleu", buis „fourmiller, grouiller, pul­
luler, foisonner", nda.i „partager, diviser' ' ,  l�ide (ide ) „jujubier, zizyphe", kashte „paille, chaume", 
qer, -i (qe-ni, qe- ri )  8 „plateau rond 0!1 on pl:rnit la pcîte ; „enfourneur" ,  kote „inutile, vain", koto­
hem = flas per<_;�ut „divaguer", flas jenu „cMlircr", fâj „fill surfeit" related to the Tosk fe11gem 
„be gorged" and to cfeng „beat heavily",  molil,;e (bot . )  Pinus peuce, dite „jour, journee" », existăi, 
după autor, şi cît eya argume11k earc ne dau drept ul să vorbim de prezenţa unor isoglose lexicale 
albano-frigiene 9• În sfîrşit V. P. Nerozna k menţionează că „numărul cel mai mare de isoglose lexi­
cale albaneza îl împarte cu dialec t ul doric al limbii greceşti, dialect în formarea căruia un rol însemnat 
la jucat limba ilid" 10. 

Se poate admite cr1 protoarmcnii, înrudiţi, probabil, îndeaproape cu frigienii n, provin din aria 
balcanică. Pînă pe la sfirşitul mileniului al Ii-lea i .e .n. ,  ei au stat în vechea l\facedonic 12• Cam tot 
atunci, din zone sit uate mai la nord de Dumlre, în Halcani �i pe teritoriul Al ha nici de azi, 8e insta­
lează mesapii, care, la început ul primului mileniu î .e .n . ,  trec în Italia sud-estică, unde au fost desco­
perite aproximativ 300 de inscripţii ( :-;ec.  V î .e .n.  - 1-:cc . I e .n . )  1 3 •  

În general, pe la jumătatea mileniului al II-lea i .P .n.  în nordul şi est ul Peninsulei Balcanice se 
aflau triburile t raco- dace, în Mact'donia - n•ehii maC'Pdoneni, frigienii şi protoarmenii, în sud (mai 
de multă vreme) - populaţia indo-europeană pregreacă ( „ pelasgii" ) ,  în vPst şi nord-vest, aproximativ 
pe teritoriul Albaniei de azi şi al Bpirului - ilirii şi mesapii, iar la sudul Maccduniei, înclusiv î n  Pelo­
ponez şi insulele cgeice, de la sfîrşit ul mileniului al III-lea î .e.n . ,  - triburile greceşti. În componenţa 
„popoarelor mării" ,  rare, clupă cum se ştie, în cel de-al II-lea mileniu î .e .n.  încep să se deplaseze 
spre Orient, ceea ce a dus la căderea Imperiului hitit 14 şi a Troici, se pare că au intrat în număr mare 
şi elemente paleobalcanice (frigiene, dardanc 15 şi tracice) 16• Aproximativ în secolul al XIII-iea î .e.n . ,  
triburi trace (bithyni � i  mysi) împreună cu alte triburi paleobalcanice (protoarmeni, frigieni şi dar-

7 Vezi studiu l  acestui autor : Paleobalkanskie element!! s 
slovare Gesic!rija, in flalkanskajn filologija, Len ingrad, 1\J70, 
p. 89 - 93. 

8 Vezi Eq <;:abcj, S (;j,  I I , p. 58. 
9 V ezi Paleoba/J.:anskie elementy 1 1  slovare GcsichiJa, p. 92. 
10 Ibidem. 11 Jn legătură cu raporturile dintre (prolo)armeaml şi fri­

giană, vezi \' I .  G eorgicv TTE, p. 22:1 - 225 ; idem, l nlroduc­
tion, p. 1 43 - 145 ; Th . Simenschy - G. Ivănescu, op. cil . ,  p .  
155 - 1 56. 

12 Vezi şi V. P. Ncroznak, P J ,  p. 9. 
13 Vezi şi I. I. R ussu, Illiri. Istoria - Limba şi onomas­

tica - Romanizarea, B ucureşti , 1969, p. 14 - 'rn .  

1 4  Vezi ş i  V. Z amarovsky, I>in tainele lmperiul11i hitit (tra­
ducere de Gabriel Istrate), I aşi, 1980 (vezi şi l'oslfa/a noas­
tră : Descifrarea limbii hitite, p. 237 - 252). 

10 Dardanii erau iliri ; Vl'Zi şi Eq. <;:abej , Emri i Dardwrisi! 
dhe i :og/osat shqiptaro-kel/e, in S Gj ,  IV, p. 386 - 395. 

18 Vezi şi V. P. Ncroznak, PJ, p. 10.  
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dani) se deplasează în ARia Mică şi, în alianţă cu troienii (probabil, popor de origine hitito-luviană) 17, 
luptă împotriva triburilor aheice. 

Între secolele al XII-lea - al X-lea î.e.n . ,  în Asia Mică s-au format zone lingvistice de prove­
nienţă sud-est europeană : protoarmeană, frigianrt, tracă, ( bythino-mysiană) şi dardană. 

În ceea ce priveşte apartenl'nţa lingvist ică a dardanilor, peonilor şi mygdonienilor ( triburi paleo­
balcanice),  opiniile specialiştilor diferă, unii considerîndu- i ilirofoni, alţii tracofoni 18 • Mai mult decît 
atît : s-a susţinut (de către VI. Georgim·, I11 trod11ction , p. 171 - 172)  că peonii ar fi de origine fri­
giană, dar că limba lor conţine şi clement e ale unui superstrat ilir mai t îrziu, un superstrat mysian 
şi un altul trac, în fine cu o put ernică influenţă din partea vechilor macedoneni. Nu este exclus ca 
peona, dardana şi mygdoniana, reconstit uite pe baza materialului onomastic 19, să fie doar dialecte 
ale limbilor paleobalcanice mai bine cunoscute. 

Întrucît limbile paleobalcaniee posedă în comun unele l'lemente ckzvoltate din fondul moştenit 
din indo-europeană, putem admite existenţa, în mileniile III - li î .e .n. ,  a unei zone dialectale 
aparte (în această zonă, traca prezintă contacte mai pronunţate cu aria orientală, iar mesapica -
cu cea occidentală . )  Deoarece, cu excepţia idiomurilor mesapic şi frigian 20, cunoştinţele noastre des­
pre morfologia şi sintaxa limbilor pomenite aiei sînt mult prea lacunare, este foarte greu de admis 
că această zonă indo-europeană de tranziţie s-a dezvoltat dintr-o uniune lingvistică paleobalcanică. 

În lumina cercetărilor recente, mutaţia consonantică din tracă, frigiană şi pregreacă (fenomen 
prezent, după cum se ştie, şi în armeană, germanică şi hit ită ) ar putea fi privită ca un arhaism 21 • 
Prin urmare, traca, frigiana, protoarmeana şi pregreaca au păstrat atare trăsătură fonologică nu 
fiecare în parte, ci în cadrul ariei dialectale paleobalcanice. O evoluţie asemănătoare au suferit aici 
(mai  evident în traco-dacă şi pregreacă) labiovelarele indo-europene ( *kw > k, *gwl&, > g ) . 

În prima jumătate a primului mileniu î .e .n. ,  ilirii şi mesapii se aflau pe teritoriul Albaniei şi 
Iugoslaviei de azi. Prezenţa unor i8oglose iliro-mesapice şi iliro-mesapo-albaneze ne-ar îndreptăţi să 
considerăm că mesapa, ilira şi protoalbaneza s-au dezvoltat dintr- o aceeaşi sursă, căreia V. P. Neroz­
nak îi spune (PJ, p. 161) iliră comună . Spre deo8ebire de tracă , frigiană şi veche macedoneană, care 
alcătuiau grupul paleobalcanic de est, ilira comună reprezintă grupul paleobalcanic de vest. Între 
ele s-ar fi aflat o zonă a dialectelor de tranziţie ( dardană, peonică, liburnă 22 şi mygdoniană) .  Între 
isoglosele comune ilirilor, mesapilor :;;i albanezilor putem cita 23 : 

1)  asimilarea guturalelor palatale, ca şi în frigiană, îmtintea sonantelor se produce însă vela­
rizarea lor, fenomen pentru care există analogii în baltică, lillavă şi tohariană ; 

2) trecerea lui *bh, *dh, *gh la b, d, g, frnomen care se înt îlne�te şi în baltică, slavă, celt ică, 
germanică şi iranică ; 

3 )  din trei vocale indo-europene (e, a, o) a u  rezultat două (e şi a) ; 
4) trecerea lui tj, dj la s, z ;  
;) ) labiovelarele din indo-europeană cuno�c, in ilira, mesapică �i albanezrt, un tratament 

asemănător ( i. -e .  *kw > k, *g„h > g ) 24 ; 
6) în iliră �i mesapică (probabil �i în protoalbanl'ză), accent  ul era de tip proparoxyton. 

17 Probabil limba troienilor stă l a  baza e truscei (wzi \' I .  
Georgiev, Jnlroductio11, p. 229- 2 5 1  ; Th . Simt•nschy - ( ; .  
Ivănescu, op. cil„ p .  154). 

18 Traca difrră escn \ial de il iră ; cf. V I .  Gcorgicv, 
Jnlroduclion, p .  1 78 ; „thc diffcrance betwccn thcse two I E  
Ianguages i s  approximately the same a s  thc diHcrencc bct­
wecn Iranian a n d  Latin" ; idem, TTE, p .  239 ; l n  kgătură 
cu Jimba peonilor şi m ygdonienilor, vezi şi I .  Duridanov, in 
A ctes du xe Congres Jnle1nalio11al des Linguisles, IV. Bucu­
reşti, 1970, p. 759 - 763 ; Idem, Stu dia B a lcanica, 5, Sofia, 
1971 ,  p .  199- 205. 

19 ln ceea ce priveşte principiile de in terpre t are a m ate­
rialului onomastic din aria paleobalcanic:I vezi V. P. :-\eroz­
n ak, in /storiceskaja onomaslika, '.loscova, 1977, p. 27 - 48. 

20 Vezi, de pildă, I .  M. D'jakonov, \'. I '. �eroznak, Ballis­
tica, 1977, p .  1 69 - 198 ; V. P. !\'eroznak,  P.J, p. 66 - 155 ; 
Intre a l tele, a u torul subliniază (p. 39) şi faptul că, in Umba 

traco-dacilor (ed. a l i - a ,  Buc ureşti, 1967), I. I .  Hussu i n clude 
(gr�şit lnsă), in rindul apel ativelor trace glose frigiene. Aceeaşi 
lipsă se constată şi l n  l ucrările altor specialişti.  

21 Vezi şi Y. P. Neroznak, PJ,  p. 1 8 ; cf. şi concluziile lui 
T. Y. Garn krelidze şi V. \'. Ivanov, potrivit cărora limbile cu 
J, a11/1Jcrsclriebung sint mai aproape de consonantismul indo­
europcan ( vezi T .  \'. G amkrclidze, \'. \'. Ivanov, in l\.onfe­
rencija po srmmile/'110- isloricesko.i grammalika i11doe1Jrop­
ciskic/1 ja:1;kov, l\loscova, 19i2, p. 1 7 ; T. \'. (lamkrclidze, 
l znslija A kademii l'\ a u k  S S S H .  Scrija literalury i j azyka, 
36, 1977, 3, p. 195 - 200. 

22 În privi n ţ a  acestei limbi, vezi unele indicaţii sum are l a  
\' I .  G eorgicv, I nlroduclio11, p .  1 75, 306. 

23 \'czi şi V. P. Ncroznak, PJ, p. 1 6 1 - 162. 

2' Pentru uncie discuţii, vezi V. P. Neroznak, op. cil. 
p. 19. 
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Unele dintre isoglosele pomenite sînt proprii şi altor limbi indoeuropene, ansamblul lor însă 
constituie specificul idiomurilor ilir, mesapic şi albanez, care manifestă legături mai strînse cu aria 
indo-europeană de nord 26• 

Deşi originea tr:�că a albanezilor nu a fost demonstrată (albaneza continuă mai degrabă 
ilira ) ,  totuşi obîrşia limbii lor şi relaţ.iile ei cu alte idiomuri indo-europene rămin încă în suspensie 26• 

În majoritatea cazurilor, resturile a ceea ce specialiştii numesc limbă veche macedoneană 
sînt considerate a fi greceşt i  27 • în ultima vreme, a fost emisă părerea că vechea macedoneană, fiind 
unul dintre cele mai vechi dialecte greceşti, stă mai aproape d� micenian. Potrivit concepţiei susţi­
nute de O.  Hoffmann 28, dialectul vechi macedonean manifestă asemănări izbitoare cu cel tesalic . 
Reput aţi lingvişti au pus la îndoială teza cu privire la relaţiile genetice dintre greacă şi vechea 
macedoneană, opinînd că aceasta din urmă este o limbă autonomă (V. Pisani, VI . Georgiev, 
O.  Haas etc . ) .  Relevînd importante deosebiri fonetice între vechea macedoneană şi greacă, H. Baric a 
susţinut originea ilirică a celei dintîi. Simpla confruntare a faptelor arată că problema apartenenţei 
lingvistice a macedonenei vechi nu a fost încă rezolvată 29• Rezultatele la care cercetătorii au ajuns 
pînă în prezent nu pot fi considerate satisfăcătoare, mai ale8 datorită faptului că aceştia nu au avut 
în vedere întregul material transmis şi nici 8tratificarea lui. Analiza stratigrafică ne permite 8ă deta­
şăm în vechea macedoneană două. s traturi lingvistice eterogene : vechi grece�c i;;i paleobalcanic. 
Majoritatea zdrobitoare a gloi'ielor şi numelor proprii din vechea macedoneană au paralele evidente 
cu greaca ( îndeosebi greaca homerică), miceniana şi dialectele nord-greceşti ( în primul rînd, cele 
din Ter-;alia) .  Mult mai puţin numeroasă, dar tot aşa de importantă, este şi cealaltă parte a vocabula­
rului macedonean, care, cu t oate t en t at iYele, nu poate fi explicată prin greacă . Acestui strat , dis­
t inct de greacă ,  îi putem spune paleobalcanic . Caracterul negrec al lexemelor care îl alcătuiesc este 
probat de anumite tră�ături f'pecifice : de exemplu, păstrarea lui *s indo-european ( în greacă şi ira­
niană, *s > h ) ; transformarea aspirat elor rnnore în sonore simple ; în sfîrşit , trecerea lui *sw în w.  
Total rnu în  parte, asemenea t răf"ăt uri � înt  cuno�cute ş i  altor limbi paleobalcanice ( tracă, iliră, 
mel"apică , frigiană şi pela�gică ) .  ExiRtcuta  mwi limbi nord-est frigiene, p ost ulată de O. Haas 30, limbă 
care ar fi avut cele mai strîn�e legătur i  eu ycchea macedonea nă, după V. P. Neroznak (PJ, p. 173), 
nu se justifică, deoarece lingvist ul aust riac ar fi interpretat în mod greşit o parte a materialului 
din frigiană. Se poate presupune (avem unele temeiuri) că yechea macedoneană, frigiana şi proto­
armeana au alcătuit centrul ariei paleobalcanice, ilira şi mesapica - partea occidentală, iar traca şi 
mysiana - cea orientală. Această arie reconstituită a durat de la sfîrşitul mileniului al III-iea î .e.n. 
pînă la mijlocul secolului al II-lea î .e.n. 

Aşadar, în esenţă, vechea macedoneană este o limbă indo-europeană aparte, diferită de greacă, 
însă care a suferit,  din cele mai vechi t impuri, o puternică influenţă din partea limbii greceşti. Cerce­
tarea lexicului limbii vechi macedonene, aflată de-abia la început, va arunca ma i multă lumină, pe 
de o parte asupra raporturilor dintre greacă şi vechea macedoneană, pe de alta , dintre aceasta din 
urmă şi restul limbilor paleobalcanice. 

Substratul pregrec nu eHte nici el omogen, ci prezintă mai multe componente : paleobalcanică 
( „pelasgică" - indo-europeană), hitito-luviană ( Hau anatoliană ) şi preindo-eiiropeană (ori, cu un alt 
termen în uz uneori, mediteraneană ) .  

Întrucît, î n  momentul în care r-;lavii 8-au infiltrat î n  Peninsula Balcanică (secolul al VI-lea c.n. ) ,  
populaţia autohtonă (şi limba acesteia) fusese aproape integral asimilată de greci şi romani, 
urme ale Hubstratului trac sînt extrem de puţine în bulgară 31 •  Spre deosebire de fondul traco-dac 
din română 32, în afară de nume proprii şi hidronime, în bulgară s-au păstrat doar cîteva apelative 

2& Vezi şi K. S lcinkc, A. \'raciu, Ballistica, 12. 1 976, 2, 
p. 1 :J0 - 1 42 ; A. \'raciu, K. Steinkc, A cta llallico-Slavica, 
1 3, 1 980, p. 1 1 - 24 ; ln materie de onomastic•i, limbile paleo­
balcanice posedă cele mai mul lc elemente comune cu bal­
tica. 

28 După \'I. Gcorgicv, TTE, p. 2 1 5 ; idem, Introduc/ion, 
p. 1 34,  1 40, albaneza derivă indiscutabi l din daco-moesiană, 
după Eq. t;:abej ( S Gj)  - clin il iră. 

27 Părere' susţinută îndeosebi ele G.  H alzidakis şi .J. ::-..1. 
Kalleris ; relaţiile ge1wtict' ale limhii m acedonene vechi au 
fost şi sint lncă viu disputate (vezi şi VI .  Gcorgiev, TTE, p.  
2·10 - 243 : idem, /nlroduclion, p. 165 - 171) .  

28 Vezi D i e  Makedonen, ihre Sprache u n d  ihr \'o/kslum, 
Giittingen, 1906. 

29 \'czi şi J. N. Kalleris, Les a11ciens Jlacedoniens. Elude 
linguislique el hislorique, Atena, 1954. 

ao Vezi Die phrygischen Sprachdrnkmăler, Sofia, 1966.  
31 VI .  Georgicv, TTE, p. 253 - 255 ; K.  Stcinkc, ln .4cles 

du ne Congres /nlernational de Thraco/ogie, I I I ,  p. 1 4 1 ,  p.  
1 4 1 - 1 46  (sau /.e monde thrace, p. 340- 345) ; B. Simeonov, 
Thracia, 2 ,  197·1, p. :H3 - 330. 

32 Deosebit de bogat şi variat ; dealtfel, m oştenirea traco­
daca-getică poate fi i dentificată nu numai in vocabular, ci 
şi l n  cclelallc compartimente ale limbii române. 
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tk orig-ine t racă . În mwlt• cercetări 33 a fost examina t <"� posibili i a t ea de a descoperi corespondenţe noi 
între materialul cuprim; în glosele trace �i numelt> dac.-e de plante 34, ca �i în unele toponime, şi 
limb ile albaneză , bulgară, greacă i;;i română. Unele din faptele f;upuse analizei ar îndrept�ţi, după 
V. r. Neroznak, ipot eza acceptată, între alţii, de Eq. Qa lwj, E .  P .  Hamp şi A .  V. DesnickaJa, potri­
vit căreia alba neza prov ine nu tlin t racă, ci din iliră . 

Aires linguistiques prehistoriques 
dans le sud-est de l 'Europe. Quelques precisions 

Les gloses, Ies nom8 propres, Ies inscriptionR conservees (et qui refletent, naturellement, 
un etat de langue plus a.ncien),  d'une part, les donnees des la ngue8 grecque, albanaise et roumaine, 
de l 'autre part, nous offrent la po8sibilite de delimiter des a ires linguistiques prehistoriques ( paleo­
balkaniques) dans le Sud-Est de l'Europe oit, anrnt l 'hellenif'-a t ion, la romanisation et la slavisa­
t ion, on parlait divers idiomes indo-europeen.� : thra('o-clace, illyrien, phrygien, proto-armenieni 
ancien macedonien . Malgre !'origine commune ( indubitable) de t outes ces langues, Ies relat iow; qui 
se sont etablies entre elles et leur8 places respectiyes da ns la familh· indo-europeenne con8tit nent 
un probleme de8 plus controvnses ( cf . ,  par exemple, IP phrygien, le „pelasgique",  la caract ere de 
l' illyrien et du messapien, la posit ion lingustique 1le l'a nc.-ien macedonien, e t c . ) .  Lc•s idiomes des 
Dardaniens, des Peoniens et des ::\Iygdoniens, rest i t ut"·s Pxdu sivement en ba8e du mat faiel onomas­
t ique, represemtent , paraît-il, des dialectes des langues pn�ant iques le mieux connues du Sud-Est 
europ0en . Vu que, a l 'exception du mei'sapien et du phrygien, nas connaissancPs sur la morphologie 
et la syntaxe de ces langues sont extremement la(•tmnin·:-;, ii serait t res difficile d 'admet tre qnP eet te 
zonP indo- europeenne Re soit devt>loppee d'une union lingui:-; t ique. 

A la lumiere des donnees recentes, certains fai t i' du s�·stPllll' phorn�miquc des langues du Sud-Est 
europeen (surtout la mnt:ition con8onantique du t hra("P, du phtygien ct du pregr<>e ) sPraient des 
archaîsmes herites a une epoquP plus ancienne ( plu s rapproehee de l 'indo- europeen cornmun) .  

L a  presence d e  quelques isoglosses illyro-nwssa iw -albanail'.es justifierait leur developpemcnt 
a partir d'une source identique a �·ant quand meme dPs relations plu8 etroites avec Ies langues 
indo-europennes du Nord (par exPmple, en mati&re d'ono11 rnst ique, lcs langues preantiques du Sml­
E s t  curopeen possedent plus d 'elements commnns a \·Pc· lP halt ique) .  Pour resumer, cet te etude 
traite des problemes tres importants pour la linguif.\tiqnl' prehist orique de l 'espace Sud-Est europeen. 

33 Vezi d1• pildă, V. P. Ncroznak, in Balkanskaja filologija, 
p. 80- 88. 

34 \'ezi şi lucrarea recentă a lui C. Frincu, ln Anlichiiulea 
şi moştenirea ei spiriluală, p. 48 - 56. 
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